StanleyBlack&Decker

EC DECLARATION OF CONFORMITY C€

4595450336

ﬂ The undersigned, representing the following Manufacturer

Stanley Black & Decker Deutschland GmbH

Black & Decker

Richard-Klinger-Strasse 11, 65510 Idstein, Germany
support.BLACKANDDECKER.com

declares that the product(s) with the Identification Data

Brand

BLACK + DECKER
Garden Trimmer
DC

GTC1845L

01

Product
Energy Supply
Model
Type
" conforms with the following Legislations and Standards
by P

(until 19. Jan. 2027)

2006/42/EC EN 62841-1:2015, EN 62841-1:2015/AC:2015, EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-4-2:2019/A11:2022, EN 62841-4-2:2019/A1:2022

(EU) 2023/1230 EN 62841-1:2015, EN 62841-1:2015/AC:2015, EN 62841-1:2015/A11:2022, EN 62841-1:2015/A1:2025

(from 20. Jan. 2027)

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-4-2:2019/A11:2022, EN 62841-4-2:2019/A1:2022

2005/88/EC Annex Il

2014/30/EU EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

2011/65/EU EN IEC 63000:2018

2000/14/EC

)
‘ Noise measurement

conformity assessment procedure
category within the directive

Model
Lwa (measured sound power level) [dB]
Lwa (guaranteed sound power level) [dB]

Annex V
Annex |, item 25

GTC1845L
86
98

The undersigned is responsible for compilation of the technical file and makes this declaration under the sole responsibility on behalf of the above Manufacturer

” ‘ Signature (/% Name Date Place
OZ‘/ Markus Rompel 16.11.2023 Stanley Black & Decker Deutschland GmbH

Vice President of Engineering Europe Black & Decker
Richard-Klinger-Strasse 11, 65510 Idstein, Germany
support. BLACKANDDECKER.com
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StanleyBlack&Decker

ANNEX to EC DECLARATION OF CONFORMITY

EN BG ES cz DA DE ET EL
DECLARACION F-
EC EO [IEKNAPALMS s EU- AHAQTH
DECLARATION ~ 3A ESNFORWD " ggggé’fg”' ° EYSE;;;SZ'E'S‘M KONFORMITATS VASTAVUSDEKL ~TYMMOP®QSHE
OF CONFORMITY CbOTBETCTBME ;o e ERKLARUNG ~ ARATSIOON EK
The undersigned, [lonynonnvcanusr, El abajo firmante, NiZe podepsany  Undertegnede, der lDe'/d‘E § as - O Kérwn
ing the en 6n  zastupuje repraesenterer "
> ° Vertreter des esindab jargmist  ekTpocwTiVTag
following cnenHust del siguiente nasledujiciho folgende oa t
) " asiscu) ’ folgenden tootjat: Tov axkéhoudo
Manufacturer:  npouseopuTen:  fabricante: vyrobee: producent: ,
Herstellers: KATAOKEUOAOTA:
erklért, dass das
- erklaerer, at . Kinnitab, et BAdver 611 To
doclares that the  ASK1APHPa, de  declara que el (los) prohlasuje, Ze o TUCRCR S L Produkt/ die i oo (16
t nponykTeT(uTe) ¢ producto(s) con los vyrobky s Produkte mitden  12'9™ - 0
product(s) with the wron e ne med identifitseerimisand Tpoiovra) pe T
&) upeHTUPAKALMOHH datos de identifikagnimi folgenden ’
Identification Data: N . identifikationsdatae metega toode oToixgia
WTe AaHHW: identificacion: Udaji: Identifikationsdate "
ne: o (tooted): Tautoroinong:
Brand Manka Marca Znatka Mzerke Marke Kaubamark Maoka
Product Mpoavkr Producto Vyrobek Produkt Produkt Toode Mopoiov
Garden Trimmer  I'banuHck Toumen Cortadora de iardin Zahradni sekatka Havetrimmer Gartenschere _ Aiatrimmer Komrmiké kiimou
N EHepruiiHo Suministro de Napéijent Tpogodooia
Y SUPPY  cabaseare eneraia Pl evéoveiac
AC AC CA. AC AC Wechselstrom  AC AC
DC DC corriente continua DC DC Gleichstrom DC Dc
Petrol BeHauH Carburante Benzin Benzin Benzin Bensiin Bevlivn
Bwaayx non o _ . .
Compressedair o X aire comprimido ~ Stlateny vzduch  Trykluft Druckluft Surushk Memeapévos agpag
Gas ras Gas Pivn Gas Gas Gaas Aépio
powder npax polvo préasek pulver Pulver pulber oKkévn
Model Monen Modelo Model Model Modell Mudel Moviéro
Tvoe Tun Tico Tvo Tvoe Tvo Tiitp Tomoc
Voltage (V) Hanpexetute (V) Voltaje (V) Napajeci napéti (V) Speending (V) Spannung (V) Pinge (V) Taon (V)
Capacity (Ah)  Kanauuter (Ah)  Capacidad (Ah)  Kapacita (Ah)  Kapacitet (Ah)  Kapazitit (Ah)  Mahtuvus (Ah)  Xwenmikémra (Ah)
conforms withthe cumple conlas  odpovida eri ONUSPIICN SN il OUMMOPRINETI
following siguientes nasledujicim overensstemmelse folgenden " v akshoudn
> creaHMTe 3aKoHH ) < seadustele ja ¢
Legislations and ~ ©"=27® 4 legislacionesy  legislativé a med folgende love Gesetzen und e NopoBeoia kai
Standards Aap! estandares standardam og standarder Standards s Ll MpotuTra
Ve Ha (BRG] Nézev povéfeného Navn pa Name der Teavitatud asutuse =VUHIS
Notified body name Hotudmumpan organismo e KowoTongvou
: Gfadu bemyndiget organ  benannten Stelle  nimi °
opran notificado oota
T Vime Ha opran, Nombre, direccion Nézev, adresaa  O'9anetsnavn,  Name, Adresse  Asutuse nimi, Emwvupia,
anpec n j adres adresse og und aadress ja Bie0Buvon Kai
address and ¥ . de registro del registragni &. ) ’
! perucTpauyoneH h apIBGS HNTPGIOU
registration # organismo Gradu +
Howmep er der Stelle er ooota
certificate number  HOMeP 2 IIEDED Gislo certifikatu  certfikat nummer  Zertifikatsnummer  sertfikaadi number 2P'O¥%¢ .
ceptdnkara certificado TmoToMoINTIKOY
(=D Viswepeae Ha o jicion del ruido | Maten hiuku Stojmaling Larmmessung  Miiramootmine  Mérpnon BopuBou
measurement wyma
conformity npouenypa 3a procedimiento de ey Procedure for Verfahren zur vastavushindamise 0100001
assessment oueHka Ha evaluacion dela P overensstemmelse Konformitatsbewer ' - atoAéynong
procedure cuoTBeTcTBMETO  conformidad svurdering tung enetlus GUPHGPPWOG
Annex Mpunoxexne Anexo Anektovat bilaq Annektieren Lisa Mapaotnua
category within the *275/%P"7 8 categorfaenla  kategorie v ramci Kategorie kategooria Kamnyopia evIé
gory pamkuTe Ha 90! o Kategori i direktivet innerhalb der g nvopla viog
directive directiva smémice " direktiivis g odnyiag
upexTuBata Richtlinie
item enemeHT articulo polozka punkt Artikel Uksus €idoc
Lwa (naméfena .
L (measured LA (43M€PeHO - Lya (nivel de hodnota Lun (gemessene  Lya (mdddetud A (HeTPrBeioa
HMBO Ha 3ByKOBA  potencia sonora N Lwa (malt lydeffekt) - OTEBN NXNTIKAG
sound power level) . akustického Schallleistung) ~ helivdimsuse tase) O
MOLHOCT) medido) " 10X00G)
vykonu)
Lwa (zarugena .
Lwa (rapaHTupaHo  Lya (nivel de Luwa (eyyunuévr
Lun (quaranteed 1 (raparTApario. Ly (nh hodnota lly [ wn n (EYyUnpE
HUBO Ha 38ykoBa  potencia sonora o .~ 16BN NXNTIKrG
sound power level) ° akustického Iydeffekt) Schallleistung)  helivoimsuse tase) *' s
wouypocr) garantizada) oikon) 10x006)
» Vive na (EnDGCE] Nézev povéteného Navn pa Name der Teavitatud asutuse ETWWHIA
Notified body name HoTvdMUMpan organismo Yy oo KooTToINpEvoy
= Gfadu bemyndiget organ  benannten Stelle  nimi
opran notificado oota
Eo— Ve HaOpraH, L cion Nazov, adresaa | O'9Melsnam,  Name, Adresse  Asutusenimi,  Emuwupia,
apec n gt adresse og und aadress ja Bie0Buvon Kai
address and ¥ de registro del registragni &. A ) ’
registration # PETUCTPAWIONEH  rganismo Gradu apBuOg pTpdou
Howmep er der Stelle er ooota
» Vive Ha (EnDGCE] Nézev povéteného Navn pa Name der Teavitatud asutuse ETWWHIA
Notified body name HoTudMUMpanH organismo Yy oo KoNoTToINpEvoy
= Gfadu bemyndiget organ  benannten Stelle  nimi
opran notificado oota
Eo— Ve HaOpraH, L cion Nazov, adresaa | O'9AMelsnam,  Name, Adresse  Asutusenimi,  Emuwupia,
apec n gt adresse og und aadress ja Bie0Buvon Kai
address and ¥ de registro del registragni &. A ) ’
registration # PETUCTPAWIONEH  rganismo Gradu apBLOg pTpdou
Howmep er der Stelle er ooota
certificate numper / P H2 CINDES —_ certifikatnummer /  Zertifikatsnummer  sertifikaadi number 2POHOS
el cepruukaral  certificado &fslo certifikatu / ’ ‘ TmoToMoINTIKOY /
description of cado . beskrivelseaf  /Beschreibung des / sekkumise X
¢ ¢ onucarme va descripcion dela  popis zésahu : mepypagri Mg
intervention ¢ © indgreb Eingriffs Kirjeldus.
uHTepBeHuMsTa  intervencion TapéuBaonc
accessories and  axcecoapi accesorios y prislusenstvia tilbehor og Zubehor und lisatanvikudja  aeooudp kar
T uovGBec
model vozen modelo model model Modell mudel uoviého
description onucanme descripcién oopis beskrivelse Beschreibung _ kirieldus Teovoaonh
nombre del Name der ; ovopacia
name of software e Ha codryep oo nézevsoftwary  nawn pa software ¢St ° tarkvara nimetus  OWARE
Vive Ha Nombre del i o R Emwvupia
" " Nézev povéfeného Navn pa Name der Teavitatud asutuse
Notified body name worvcuLypan  organismo Gradu bemyndiget organ  benannten Stelle  nimi ronorromnpévoy
opran noificado oopéa
T VMo HaOpraH, (L ion Nazov, adresaa | O'0AMelsnan,  Name, Adresse  Asutusenimi,  Emuwupia,
anpec n nores ades adresse og und aadress ja BieuBuvon Kan
address and ¥ de registro del registracni ¢ h ’
ross perucrpauyionen ’ ) apIBuGG pNTptOU
registration # organismo Gradu ¥
Howmep er der Stelle er oopéa
Performed Viasbpuieno Realizado Provedeno (popis _ Ucfart (bskrivelse DUrehgefit Teostatud Mpayjiarororernike
(description of  (onucawe wa  (descripcion dela —; ! s (mepivpapi
( ! ( ! zésahu) a °
Einariffs) Kirieldus) TapéuBaona)
certificate number 'OMeP Ha MMEDED &islo certifikatu certifikat nummer  Zertifikatsnummer ~ sertifikaadi number 2°8HSS :
ceptudnkara  certificado TmoTomoINTIKOY
Date Dara Fecha Datum Dato Datum Kuupaev Huepounvia
Duration and MponsrxuTenHooT Duraciony Dobatvania  Verighedog Dauer und Kehtvusacgja  Apxea ko
conditions for  w ycnosn 3a condiciones de oo NAM® 1 betingelserfor  Bedingungender ST Meo TipoiiToBtaeis
validity sanuaHocT validez P VP avidiahed Gilltiakeit g 1ox00C
[Lonynoanucanmsit B::erzelchnete ist O Kérwé
The undersigned is ™" El abajo firmante  NiZe podepsany je uTioyeYpappévos

responsible for

€ oTroBOpEH 33
CBCTABSAHETO Ha

es responsable de  odpovédny za
la i6 sestaveni

&

technical file and
makes this
declaration under
the sole
responsibility on
behalf of the above
Manufacturer

Sianature
Name
Vice-President
Engineering, PTE
— Europe

Date

Place

nAocue v npasw
Taau peknapauns
Ha nuuHa
0Tr0BOpHOCT OT
umeTo Ha
ropenocosents
npov3sonuTen

Moanuc
Vive

Buuenpeauaent
Vixenepunr, PTE
~ Espona

Data

Mscto

expediente técnico technické
y realiza esta dokumentace a
declaracién bajola Eini toto prohlent
exclusiva na vyhradni
responsabilidad del odpovédnost
Fabricante antes  jménem vyse

mencionado. uvedeného vyrobce
Firma Podpis
Nombre Nézev

Viceprezident

Vicepresidente de “hio¢

Ingenieria, PTE —

et oddéleni, PTE -
P Europe
Fecha Datum

Lugar Misto

Undertegnede er
ansvarlig for
udarbejdelsen af
den tekniske fil og
afgiver denne
erklzering pé eget
ansvar pé vegne af
ovennzvnte
producent

Sianatur
Navn
Vicedirektor for
teknik, PTE —
Europa

Dato

Sted

fiir die

Zusammenstellung

der technischen
Unterlagen
verantwortlich und
gibt diese
Erklérung unter
der alleinigen
Verantwortung des
oben genannten
Herstellers ab.

Unterschrift
Name
Vice-President
Engineering, PTE
~ Europa

Datum

ort

Allakirjutanu
vastutab tehnilise
toimiku koostamise
eest ja esitab selle
deklaratsiooni
ainuvastutusel
lalnimetatud
tootja nimel

Allkiri
Nimi
Asepresident
tehnoloogia alal,
PTE - Euroopa

Kuupzev
Koht

eivan uTreUBuVOg
Via T 00vTaEn Tou
TEXVIKOU GaKEOU
Kai Kavel auTr
BiiAwon pe
ATOKAEIOTIKT
€uBvn yia
Aoyapiaops Tou
Taparavw
Karaokeuaotr

Yrovoaorh

Ovoua
AVIITIp6EBPOG
Texwik
BievBuvong, PTE —
Eupwtn
Huepounvia
Témoc

4595450336

FR HR m

DECLARATION  IZJAVAO DICHIARAZIONE

DE CONFORMITE SUKLADNOSTI  CE DI

CcE Ez-a CONFORMITA

Le soussigné, Dolje potpisani, koji Il firmatario, in

représentantle  predstavija rappresentanza del

fabricant ci- sliededeg fabbricante

dessous proizvodata: indicato di seguito:

certifie que lefles 'Z::‘/Z‘L‘:i: 2’: a“:u dichiara che il

produit(s) o A prodottofi con i Dati

[ty proizvodi) s [Pl i

identifié(s) comme identificativi
identifikacijskim

suit: act seguenti:
podacima:

Maraue Marka Marchio

Produit Proizvod Prodotto

Coupe-bordure de _ Vrtni rezat

éneraétiaue napaianie energetica

cA AC AC

cc e} DC

Essence Benzin Benzina

Air comprimé Komprimirani zrak  Aria compressa

Gaz Plin Gas

poudre puder polvere

Modele Model Modello

Tvoe Tio Tioo

Tension (V) Napon (V) Tensione (V)

Capacité (Ah) Kapacitet (Ah)

U skladu sa

est conforme aux ¢

A sliedecim

Iégistations et

normes suivantes  ZKO"Ma
standardima

Nom de

Torganisme Naziv

ganist obavijestenog tijela
mandaté

Nom, adresse et
uméro

N Naziv, adresa i
deenregistrement

registracija # tijela

numéro de

certificat broj certifikata

Mesure du bruit  Mjerenje buke

proosdure stupak procjene
diévaluation dela  POPIUP2K Prock

. sukladnosti
conformité
Annexe Dodatak
catégorie au sein  kategoriia u okviru
de la directive direktive
article artikal
Lwa (niveaude Ly (izmjerena
puissance sonore  razina zvuéne
mesuré) snage)
Lua (niveaude  Lya (zajaméena
puissance sonore  razina zvuéne
garanti) snage)
Nom de Naziv
Torganisme

v stenog tijel
e obavijestenog tijela
Nom, adresse et
numéro

deenregistrement

Naziv, adresa i
registracija # tjela

Nom de
Torganisme Naziv
e obavijestenog tijela

Nom, adresse et
iméro

Naziv, adresa i
nu
drenregistrement

registracija # tjela

numéro de

Capacita (Ah)

& conforme alle
seguenti Leggi e
Norme

Nome
dellorganismo
notificato
Nome
dell'organismo,
indirizzo e n. di
redistrazione
numero del
certificato

Misurazione della
rumorosita

procedura di
valutazione della
conformita

Alleaato

categoria allinterno
della direttiva

articolo

L (veto i potenza sorora

L (veto i potenza sorora
geranito)

Nome
dellorganismo
notificato
Nome
dellorganismo,
indirizzo e n. di
redistrazione

Nome
dellorganismo
notificato

Nome
dellorganismo,
indirizzo e n. di
redistrazione

Lv

EK ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA

Apaksa
parakstijies, kas
parstav $adu

razotaju:

pazino, ka
izstradajums(-i) ar
sadiem
identifikacijas
datiem

Zimols
Izstradaiums
Darza trimmeris

Barosanas avots

AC
DC
Benzins

Saspiests gaiss
Gaze
pulveris

Modelis
Veids

Spriegums (V)
El. ietilpiba (Ah)

atbilst talak
noraditajiem
tiesibu aktiem un
standartiem

Pazinotas
struktaras
nosaukums
Struktaras
nosaukums,
adrese un
redistraciias N

sertifikata numurs

Troksna mérijumi

atbilstibas
novértsanas
procedira

pielikums

direktiva noteikta
kategorija

vienumu

Lus (izmeéritais
skanas jaudas
limenis)

Lus (garantétais
skanas jaudas
fimenis)

Pazinotas
struktaras
nosaukums
Struktaras
nosaukums,
adrese un
redistraciias N

Pazinotas
struktaras
nosaukums
Struktaras
nosaukums,
adrese un
redistraciias N

° numero del sertfikata numurs /
certficat / broj potvrde / opis ° o
certificato/descrizio intervences
description de zahvata “
d . ne dellintervento ~ apraksts
I'intervention
accessoires et pribor i accessori e piederumi un
modéle model modello modelis
désianation opis descrizione apraksts
. . ita
nom du logiciel  naziv softvera nome del software Programmaturas
nosaukums
Nom de Nome Pazinotas
" Naziv " " .
forganisme Sbaviostonog tiela Cellorganismo  strukidras
mandaté 1918 notificato nosaukums
Nome Struktaras
Nom, adresse et !
— Naziv, adresai  dellorganismo,  nosaukums,
! registraciia # tiela indrizzoen.di  adrese un
d'enregistrement N P
registrazione registracijas Nr.
REED g lzvedeno (opis Eezzulo Veikts (intervences
" int i . k
lintervention) e dellintervento)  2Praksts)
MIREDED broj certifikata MIEDEE] sertifikata numurs
certificat certificato
Date Datum Data Datums
BEoEE Trajanje i uvieti  Durata e condizioni Deriguma termins
conditions de @ 2 termiy
s valjanosti di validita un nosacijumi

Le soussigné est  Dolje potpisani je
responsable dela  odgovoran za
d

Il sottoscritto &
responsabile della
del

u
dossier technique  tehnitke datoteke i

fascicolo tecnico e

et fait cette daje ovu izjavu pod rende la presente
sous la i sotto

seule odgovornos¢u u  la sola

responsabilité du  ime gore responsabilta del

fabricant ci- navedenog Fabbricante sopra

dessus. proizvodaca indicato

Sianature Potois Firma

Nom Naziv Nome

Vice-Président  Vice-President  Vicepresidente

Ingénierie, PTE —  Engineering, PTE  Engineering, PTE

Europe — Europe — Europa

Date Datum Data

Poste Miesto Luogo

Apaksa
parakstijies ir
atbildigs par
tehniskas
dokumentacijas
sastadisanu un
sniedz $o
deklaraciju,
uznemoties pilnu
atbildibu
ieprieksminata
razotaja varda.

Paraksts

Vards, uzvards
inZeniertehniskas
nodalas vaditaja
vietnieks, PTE-
Europe

Datums

Vieta
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StanleyBlack&Decker

ANNEX to EC DECLARATION OF CONFORMITY 4595450336
LT HU mT N L PT RO sk sL FI sv NO ™®
DECLARAGAO EG-FORSAKRAN
EK- DIKJARAZZJONI  EG- DECLARATII DE . EY-VAATIMUSTE EU
EB ATITIKTIES . DEKLARACJA  DE ES VYHLASENIE IZJAVAES O oM AB UYGUNLUK
MEGFELELOSEG TA’ KONFORMITA CONFORMITEITS & CONFORMITATE NMUKAISUUSVA SAMSVARSERKL
DEKLARACIUA e e K VERKLARING || ZGODNOSCIWE  CONFORMIDADE ¢ 0 ZHODE SKLADNOSTI s (EJt/SEERENSSTAMM ERING BEYANI
EEEEREED o 3 RN Ondergstekends, - [Osctalnize] 0 abaixo assinado, Subsemnatul, Podpisany, Podpisan, ki Alekirjoittanut, Undertegnede som Asagidaki Ureiciyi
asmuo, Alulirott, az alébbi  Is-sottoskritt, i als podpisana, " ! Undertecknad,
X e v querepresentao  reprezentantal  zastupujici zastopa joka edustaa e representerer temsil eden ve
atstovaujantis I " som foretrader
° Y o R " sequinte seuraavaa o forels  folgende asagida imzasi
toliaunurodyta  képuiseletében:  Manifattur i ge:  van de volgende  nastepujace ) i asiedu ! ° foljande tilverkare: j
" fabricante: producétor: wyrobou: proizvajalca: valmistajaa: produsent bulunan Kisi
Gamintoia: fabrikant: producenta:
pareiskia, kad  Kijelenti, hogy az verklaart dathet  oéwiadcza, e o declardca iasuie, 76 - ntygar att erkierer at asagdaki
gaminys (-iai),  alabbi azonosité  jiddikjara i I product/de produki(y), ktérego ° Odum(qs Jeom s Produsul VZ Dduk"(_‘) N i Z'de“'ﬂ . vakuuttaa, etté VS ErIE
kuriy adatokkal prodott(i) bid-Data producten metde  (ktérych) dotycza  ©r (produsele) cu  Proouxty) 8 zaelz tuotteet seuraavilla
< b dados de identifikagnymi ~ identifikacijskimi ma med med Verilerine sahip
= Ao identificacéo: datelodo Gdajmi datki tunnustiedoila: e ntifieringsdata:  identifikasjonsdata: dran(ler)in:
duomenysyra: termek(ek): ns: identyfikacyjne: ga0: identificare: imi: BS gscata: ) - :
Prekiu Zenklas  Marka Marka Merk Marka Marca Marca Znatka Blagovna znamka _ Tuotemerkki Mérke Merke Marka
Gaminvs Termék Prodott Product Produkt Produto Produsul Produkt Izdelek Tuote Produkt Produkt Uriin
Sodo Zoliapiové  Kerti szeaélynyiré  Ghodda tal-Qtuah _ Tuinsnoeier Podkaszarka Aparador de fardim Trimmer de Zahradny wzina  Vrtni i 3 Hagelri Bahce Budama
Maitinimo tiekimas Energiaellatas ~ roVvista ta- Voeding Zasilanie Fomecimento de - [RIctale) Zdroj energie Napajanje Energi Kaynagi
Enerdiia enerdia enerqetica
AC AC AC AC AC AC AC AC AC AC AC AC Kima
DC bc bc aeliikstroom bc cc bc oc pc bc pc bc DC
Benzinas Benzin Petrol Benzine Benzvna Gasolina Benzina Benzin Bencin Bensiini Bensin Bensin Benzin
Suslégtas oras  Siiritett levegd  Arja kkompressata S:;i”“p”'“ee’de ng'f::";: Arcomprimido  Aer comprimat  Stladeny vzduch  Stisnjen zrak Paineilma Tryckluft TrykKluft Basingli hava
Duios Gaz Gass Gas Gaz Gés Gaz Pivn Piin Kaasu Gas Gass Gaz
milteliai por trab poeder proszek [ole] pudra préasok prasek iauhe pulver pulver toz
Modelis Modell Mudell Model Model Modelo Model Model Model Mall Modell Modell Model
Tioas Tibus Tio Tvoe Tvo Tico Tio Tvo Tio Twooi Tw Tve Tio
Jtampa (V) Feszilltség (V) Vultagg (V) Spanning (V) Napiecie (V) Tensao (V) Tensiune (V) Napétie (V) Napetost (V) Jannite (V) Spéanning (V) Spenning (V) Voltaj (V)
Galia (Ah) Kaacitas (Ah)  Kapacita (Ah)  Vermoden (Ah)  Poiemnos¢ (Ah)  Caacidade (Ah)  Cabacitate (Ah)  Kapacita (Ah)  Zmoliivost (Ah)  Kapasiteetti (Ah) _ Kaacitet (Ah)  Kapasitet (Ah)  Kapasite (Ah)
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